
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                     NAME OF THE DEPARTED              ANNIVERSARY  

  

 10     Malvina Mana      13 

 13     Georgette Kanawaty      12 

 13     Adele Shaker       39 

15     Elias Anki       15 

14     Nabih Al haddad      1 

 16     Sima Bechbache      14 

  

ETERNAL LIGHT 

 

• August 16:    In loving memory of Nahida Irbib from Nadim Irbib and family 

In loving memory of Sima Bechbache from Rafik Bechbache & family. 

For the good health of of Tony Khoury from leony Daides 

• August 23:    In loving memory of Nada Kakish from her parents Farah & Abla Kakish. 

• September 20: In loving memory of Ernest Younes from his family 

• October 18:  In loving memory of Yvonne Younes from her family 

 

• Two years memorial for Khouryia Manal Dahdouh will be on August 23rd offered by Fr. George 

and his children Andrew and his wife Hannah, Mary Magdalene and her husband Robert, may 

her memory be eternal.  

 

• Vespers:  Saturday, August 15 at 5 pm in August. 

 

• Scholarships:  Scholarship funds made available to students attending of college and university from 

our parish.  Prospective applicants must be active in the life of the church.  Applications are available at 

the church office.  Deadline for acceptance is August 30, 2020.  The following is a list of available 

scholarship funds: 

 

ALEXANDER & ROSE YOUNES MEMORIAL SCHOLARSHIP FUND 

ISSA KHOURY SCHOLARSHIP FUND 

FOUAD EL-HAGE SCHOLARSHIP FUND 

ORTANSE EL-HAGE SCHOLARSHIP FUND 

SALIM ELIAS ZABANA MEMORIAL SCHOLARSHIP FUND 

 

Please, see attached application. 

 

• The Feast of the Dormition of the Theotokos will be celebrated on Friday, August 14th with 

Orthros at 6:30 pm followed by the Divine Liturgy. 

 

• The Feast of the Beheading of St. John the Baptist is celebrated on Friday August 28th at 7 pm 

with the Divine Liturgy followed by the blessing of the 5 loaves.  

 

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, 

Nassar, Valentine, Lucy, Nina, Sonia, Samer, George, Elizabeth and Beshara.  If you have any names of 

people who need prayers, email them to father. 

• MASKS ARE STILL MANDATORY INSIDE THE CHURCH. NO EXCEPTIONS.  

 

 



• Please note in order to attend Liturgy on SUNDAYS ONLY you have to use EVENTBRITE 

Application to sign up the name of your family with number of members attending. It is a MUST 

so we can keep track of the names of the parishioners attending church for CONTACT 

TRACING if Needed and ALSO to make sure we are at the required 30 percent CAPACITY. The 

BY-LAWS are still in effect and we need to abide by these guidelines. We are protecting our 

parishioners and our church to ensure we stay open and avoid any problems and not get FiNED.  

 

Any parishioner can come WEEKLY every Sunday for Liturgy, there is no need to Skip a 

Sunday, but please make sure you sign up…  

 

The Link to sign up on EVENTBRITE is 

https://www.eventbrite.ca/e/st-george-liturgy-events-tickets-110870137566?aff=ebdssbeac. For any 

inquiries, you can contact Colette El-Hajj at 416-558-8665.  Thank you. 

 
 

FLOWERS FOR THE BIER OF THE THEOTOKOS 

 

• Thank you!  To all the people who donated the flowers to decorate the Bier of the Theotokos, they were 

presented for the good health of their families. 

 

George & Rose Ghneim      Fouad Kodsi & family 

Michael, Geace & Lyla Ghneim     Marwan Badine & family 

Christina, Adam & Amelia Shehata     Souheil El-Achhab & family 

Kathy, Mike, Victoria, Brandon & Amelia Vieira   John & Rita Dahdaly 

Wail & Majida Haddad      Faddoul Elabou & family 

Paul Tannous & family      Habib & Nancy Tannous 

Rafik & Mary Younes       Majed & Faten Qaqish 

Nabil Tahan & family       Richard Smith & family 

Fihmi & Samira Rizik       Fadi Nemir & family 

George Ajami & family      Sameh Salib & family 

Maien Qaqish & family      Darius Zaccak & family 

Shafik Zabaneh & family      William & Lucy Besharat 

Mike Qaqish & family      Moris Hallak & family 

Samir Zabaneh & family      Ramzi Shnoudeh & family 

Botros Assaf & family      Waddah & Wafa Al-Chekh  

Nabil Samaan & family      George & Odette Boutros 

Mary & Banayote Kardassopoulos     Mona Dorkhom & family 

Nicola Khalilieh & family       Nadim Irbib &family 

 

 

 

The Dormition of the Most-Holy Theotokos (August 15) 

https://www.eventbrite.ca/e/st-george-liturgy-events-tickets-110870137566?aff=ebdssbeac


 
 
Liturgically, the most important Feast of the Theotokos is that of her Dormition or Falling-Asleep. 
Prior to this Feast there is a strict two-week fast, beginning on August 1, which is broken only by the 
Feast of the Transfiguration on August 6. This Feast possesses two distinct aspects inseparably linked 
in the mind of the believer. On the one hand, there is death and burial and, on the other, resurrection 
and the assumption of the Mother of God. As part of the Inner Tradition of the Church, this event was 
mystery that was not designed for the ears of the outside world, but which was revealed to the faithful 
within the Church. 
True believers know that insofar as the son of God assumed human nature in the womb of the Virgin, 
She who was the means of His Incarnation was resurrected and taken up into Heaven in the Divine 
Glory of Her Son. Arise, O Lord, and go to Thy resting place, Thou and the ark of Thy might (Ps. 
132:8). The Son transported His Mother to the eternity of the life to come, for being the Mother of 
Life, she was translated to life by the One Who dwelt in her virginal womb (from the Kontakion of the 
Feast). 

Thus, if every year we commemorate the anniversaries of the deaths of the Saints the Martyrs, 
Apostles, Venerable Mothers and Fathers, Sainted Hierarchs, etc. so much the more we 
commemorate the death of the Most-Holy Theotokos who did not see the corruption of the grave 
common to all humanity. And not only did her soul ascend to heaven, but her body also. As she was a 
perfect example of that obedience which all Christians are called upon to exercise, and as she alone 
was the Mother of God, her body did not see the natural corruption which follows death, but was 
raised from the dead and carried to the glory of the King of All in the heavenly mansions. 

According to the Inner Tradition of the Church, the Dormition of the Most-Holy Theotokos took place 
in the following manner: Having reached an advanced age, the Most-Pure One wished to leave the 
body and go to God as soon as possible, since the one unceasing desire of her soul had always been to 
see the sweet face of her son sitting at the right hand of the Father in Heaven. Many tears she shed as 
she prayed to the Lord to take her from this present vale of sorrows. 

The All-Chaste One lived in the house of St. John the Divine on Zion and often she went to the Mount 
of Olives, which was nearby, offering there in solitude her fervent prayer to her Son. Once, as she was 
praying alone on the Mount, the Archangel Gabriel appeared to her and announced that soon (after 
three days) she would depart and be with Christ. The Archangel told her that she should not be 
troubled, but should receive his words with joy as she was being called to immortal life and to the 
eternal King of Glory. 

As a sign of the triumph of the Mother of God over death that bodily death would not have power over 
her, just as spiritual death had not had dominion over her, and that she would merely fall asleep for a 
short time and then, as if waking from sleep, she would rise and shake off death like sleep from the 
eyes and would see in the light of the Lord's face the immortal life and glory to which she would go 
with shouts of joy and spiritual happiness the Archangel handed the Most-Holy Virgin a branch from 
Paradise. The Most-Blessed Mother of God was filled with unspeakable joy and, falling down on her 
knees, she fervently thanked her Creator. 

http://ww1.antiochian.org/node/20155


Before her departure from this life, the Most-Pure Lady wanted to see the Holy Apostles who were 
already scattered all over the world for the preaching of the Gospel. On her knees she prayed that this 
might be possible and that at the hour of her death she might not see the Prince of Darkness and his 
terrible servants, but that her son and God Himself would fulfill His promise and come and receive 
her soul into His holy hands. As she knelt, the olive trees growing on the Mountain bent, as if they 
were animate, and when the Pure Theotokos rose, they straightened themselves out again, honoring 
her as the Mother of God. 

Returning home, the Most-Blessed Lady showed the branch from Paradise to St. John and told him to 
carry it before her bed. Then she began to make preparations for her burial. St. John sent word to St. 
James, first Bishop of Jerusalem and the brother of the Lord, and also to all other relatives and 
neighbors, informing them of the imminent decease of the Mother of God. In turn St. James informed 
all the Christians living in Jerusalem and the surrounding towns. With weeping they came to the 
home of the Pure Virgin to await her death. 

As the multitude was gathered at the home of the Theotokos, suddenly there was heard a loud noise, 
like thunder, and a cloud encircled the house of St. John the Divine. At the command of God, angels 
seized the Apostles who were scattered to the ends of the earth and, bringing them on clouds to 
Jerusalem, placed them on Zion before the door of the house. St. John greeted them and told them of 
the speedy departure of the Most-Holy Mother of God. Later the Apostle Paul, accompanied by his 
close disciples, Dionysius the Areopagite, Hierotheus and Timothy, as well as the Seventy Apostles 
arrived at the home. 

On the fifteenth day of the month of August, as all were awaiting the final hour, there suddenly shone 
in the room an ineffable light of Divine Glory which dimmed the lamps that had been lit in the house. 
The inhabitants saw the roof of the room opened and the glory of the Lord descending from Heaven 
Christ the King of Glory Himself with the hosts of angels and archangels, with all the heavenly 
powers, with the holy Fathers and Prophets who of old had prophesied about the Holy Virgin, and all 
the righteous souls, approached His Immaculate Mother. 

After greeting Her Son, the Virgin surrendered her pure soul into His hands. She felt no pain 
whatever, for the end was as if she had fallen into a sweet sleep. At once there began angelic singing 
and with triumphant songs the heavenly hosts accompanied the soul of the Mother of God as she went 
in the arms of the Lord to the dwellings on High. 

After her demise, the Holy Apostles bore the Most-Pure Body of the Mother of God to the Garden of 
Gethsemane, where she was placed in a tomb. The Holy Apostles stayed by the tomb of the Most-Pure 
One without leaving the Garden for three full days, singing psalms day and night. In addition, for all 
this time there was heard in the air the wonderful singing of the heavenly hosts praising God and 
blessing His Immaculate Mother. 

By God's special arrangement, one of the Apostles, St. Thomas, was not present at the glorious burial 
of the body of the Immaculate Mother and he only arrived at Gethsemane on the third day. Grieving 
that he had not been granted the last greeting and blessing of the Most-Pure One, Thomas wept 
bitterly. Taking pity on him, the Apostles decided to open the tomb so that he might at least see the 
dead body of the Blessed Mother. But when the tomb was opened, the body of the Mother of God was 
not there, but only the burial clothes, giving off a wonderful fragrance! 

With weeping and reverence the Holy Apostles kissed the burial clothes, praying that the Lord would 
reveal to them where the body of the All-Pure One had disappeared to. Later, after having eaten a 
meal in the Garden, the Apostles suddenly heard angelic singing. Looking up, they saw standing in the 
air the Immaculate Mother of God surrounded by a multitude of angels. She was enveloped in an 
ineffable light and she said to them: Rejoice, for I am with you always! Filled with joy, instead of the 
usual Lord Jesus Christ, help us! the Apostles cried: Most Holy Mother of God, help us! From that 



time they taught the Holy Church to believe that the Immaculate Mother of God on the third day after 
her burial was raised by her Son and taken with her body to Heaven. 

Thus, the Lord, by His special Providence, delayed the arrival of St. Thomas until the day of the 
Falling-asleep of the Mother of God so that the tomb might be opened for him, so that the Church, in 
this way, might believe in the resurrection of the Mother of God, just as previously through the same 
Apostle's unbelief the Church had come to believe in the resurrection of Christ. Thus were 
accomplished the Falling-asleep of our Most-Blessed Lady the Mother of God, the burial of her 
undefiled body, her glorious resurrection and the triumphant assurance regarding her ascension to 
heaven in the flesh. 

Troparion of the Feast (Tone 1) 
In giving birth, you preserved your virginity! In falling asleep you did not forsake the 
world, O Theotokos! You were translated to life, O Mother of Life, and by your prayers you 
deliver our souls from death! 

Kontakion of the Feast (Tone 2) 
Neither the tomb, nor death, could hold the Theotokos, who is constant in prayer and our 
firm hope in her intercessions. For being the Mother of Life, she was translated to life by 
the One who dwelt in her virginal womb! 
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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 16, 2020 

Tone 1 / Eothinon 10; Tenth Sunday after Pentecost 

& Tenth Sunday of Matthew 

After-feast of the Dormition of the Theotokos & 

Recovery from Edessa of the Icon of Christ Not Made by Hands: 

‘The Holy Napkin’ 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the 

one for the head of state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, 

Archbishop John, and for their quick 

release from captivity and safe return, let 

us pray to the Lord. 

ِ  لمممممممِو الِ       ل مممممم ِ الشمممممم      بمممممم ل     ِممممممم
ِ ِ  ممممم    انِ  ال ط ممممم مممممِ ِِ           ِِم لع  ي حنممممم     ممممم

بِم ن ط ل ب. ، إلى ال َّ ِِ  ع ِل    
THE FIRST ANTIPHON 

Shout with jubilation unto the Lord, all the 

earth. O give thanks unto the Lord and call 

upon His Name. 
 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 
 

In the city of our God, in His holy 

mountain, and His place hath been made in 

peace, and His dwelling in Zion. (Refrain) 
 

Glory… Both now… (Refrain) 

ووووهلِل َوووو    َ ووو  ِّ هلِل  ُِّ ََ  َِ ف  َهل ِّلوووهلِل يِّ جوووع َ ألروووَ، َِْترِّ
 .ألِّ ِّ الِّ َ 
جوووووع   َصل ِّووووو    بَِّشوووووِع علِّ ِ وِّوووووَ، ِّ ِ وووووو ِّف مممممم  الالزِ 

  َخل َِّصنع.
نوووعف  ف ووووَ َ ،ِنووو ِّ  و ِّ وووهللمِلِّ صوووعَت ووووَ َ ،ِنووو ِّ َتق ِّ ِوِ 

ع    بَِّسالٍم  َ َسكِّ  َ َيهلَلن.َ هلَلضِّ  )الالزم ( ن    وَ صِّ
 )الالزم ( ..... ِآلَن ...... ،  جَ أوألَ 

THE SECOND ANTIPHON 
The Lord loveth the gates of Zion more than 

all the dwelling of Jacob. Glorious things 

are spoken of thee, O city of God. 

 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art 

risen from the dead; who sing to Thee. 

Alleluia. 

 

God hath laid her foundations unto eternity. 

We have thought, O God, of Thy mercy in 

the midst of Thy people. (Refrain) 

 

The Most-high hath hallowed His 

tabernacle. (Refrain) 

 

Glory… Both now… O, only begotten Son 

and Word of God… 

ووووبح َأ ووووهلِلَق  ووووَ  َ ألروووو،ِّ ِوووووُمقح ج  ِّ ووووَ َيهللَن َأَر َووووَُ  ِّ صِّ
ُِّ جووووع  َا َ َنوووو ِّ بعوأَلِووووعخِّ وووو، ِّ ووووَ، ك  َ سووووعرِّ ِّ َجَعِووووهللق. َوَِ

 َ ،َِنَ  هللا.
وَ  َ وَي ِّ  الالزم   َخل َِّصنع جوع َِ وَ  هللاِّف جوع َ وَ   وعَم  ِّ

ت َِّل وَ . َهلِّلهلليرع.  ِْ هلِللف وِّن َُ
َسوو ع  ووود ِووو،م  .هَ هللا  أ م َ ووَ  وووَ َ َ وو ِّ كَ تَ  هللا  جووع  ُِّ  أَل

 )الالزم ( .َشَع ِّ 
َس َ َسكَِّن  . َح َ ،م  )الالزم ( ِ وَعلِّ

ووو …،  َجوووِوألَ  جوووع كلألووو  هللاِّ آ وووي .  …لم أِ نٍ ِآلَن  ك 
 …ِ  َ  ِوهللكي،
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THE THIRD ANTIPHON 
Ready is my heart, O God, ready is my 

heart; I will sing and chant in my glory. 

What shall I render to the Lord for all that 

He hath given me? I will receive the cup of 

salvation, and call upon the Name of the 

Lord. 

ْ، َ َل وووووَ جوووووع هللا   ََعِّ ْ،.  ف  َسووووو ََعِّ بِّألوووووع ِ  نم َ َل وووووَ َوأل سووووو
َس ِوَصالصِّ أَ كَ ؟ وُمقم َ َ  ك ل ِّ  ع أََ طعنَأرعوئ  ِ

 َأَتنعَ ل   بعَ مِّ ِوُمق ِّ أَد هلل.
 During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon above, chant the 

Apolytikion of the Dormition below. 

APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst 

keep and preserve virginity; and in thy 

falling-asleep thou hast not forsaken the 

world; for thou wast translated into life, 

being the Mother of Life. Wherefore, by 

thine intercessions, deliver our souls from 

death. 

ووووونَِّ عف َ ووووووَ  ووووووَ  ووووويالدِّ ِّ َكِِّلووووووِّ ِوَ َهللورموووووَ  َ ص 
وو ِّ جووع ِ وِّووَ،َ  ِ َوووو .  َرَِّ َُ ت  ووعدِّ ِّ  ووع أََهأَللوووِّ ِوعوووعَوَم َ َت
لوووووِّ  ووووود ِوَ رووووع ِّف بِّألووووع َأنموووو ِّ أ مح ِوَ رووووع .  َََِ َْنموووو ِّ َِن

َ  ِوأَلهلللِّ ن ِهللَ نع. ف َأنِِّذي  ِّ  َف َِّشِع عتِّ ِّ
 The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who 

art risen from the dead…” After the Entrance, chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE 

While the stone was sealed by the Jews, and 

the soldiers were guarding Thy most pure 

body, Thou didst arise on the third day, O 

Savior, granting life to the world. For which 

cause the heavenly powers cried aloud unto 

Thee, O giver of life. Glory to Thy 

Resurrection, O Christ, glory to Thy 

kingdom, glory to Thy providence, O Thou 

Who alone art the lover of mankind. 

 َُ ف  َ َسوَ،َ  ِوطموعهِّ َ  ِوَي وهللدِّ ََِّم  ِّ  َن ِوَ َجَُ وألمع خ 
ف   أَلووووَو وووووَ ِوَيووووهلَلمِّ ِو معوِّوووو ِّ أِح ووووع  َنوووو،ِّ ووووَ  ِوج  ِّ  َِ وووو ِِّ ك 

ف  عنِّ وووووع  ِوعووووو عَوَم ِوَ روووووع . وِّوووووذوَِّ    وووووهللمِل  ِوأل َصل ِّووووو  
وووَب ِوَ روووع   ِوأَلَجووو،   وووهلِل  وروووَ  جوووع  ِهِّ  ََِ وووألعِ لف َه ِوسم
وووووَ  أِح وووووع ِوأَلسووووورُف ِوأَلَجووووو،  وِّأل َل ِّوووووَ ف ِوأَلَجووووو،   وِّقِّرعَ َِّ

َََ، يَُِّ ف جع    ِّبم ِوَ َشُِّ َ َكَ، .  وِّ
APOLYTIKION OF THE ICON OF CHRIST IN TONE TWO 

Thy pure image do we venerate, O good One, 

asking forgiveness of our sins, O Christ our 

God; for by Thine own will Thou didst 

ascend the Cross in Thy body, to save Thy 

creatures from the bondage of the enemy. 

Wherefore, with thankfulness we cry aloud to 

thee: Thou hast verily filled all with joy, 

since Thou didst come, O our Savior, to save 

the world. 

ف  وووعوِّ يَ    ُ وووعوِّ ،  أِح وووع ِوص  َُ ِّ َنَسوووج  وِّصوووهللَتتَِّ  ِوطوووعهِّ
نعف ْنمَ  َ  َِّلَو أَن  ُ   و   َُِن ِوَصطعجع أِح ع ِوأَلسر َِ غ 

ليبِّ َ هللَ  َُتَِِّ، بعوَجَس،ِّ  لد ِوصم ََ ِوذَِ  َت َ َنجِّ   ع ف وِّ
وووو    ورووووَ   . وِّووووذوَِّ  َن َِّ جموووو ِّ ِوَعوووو،    ووووَ     هللدِّ ووووَو  ِّ َخَلَِ
ََل ِو  ووولم َوَُكوووع  جوووع   َصلِّ َصووونعف  َ   َُ وووَ، َ ووو ٍُ  َوَِ وووَك بِّش 

َ َصل َِّ  ِوععَوم.  أَتَيَو وِّ
APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst 

keep and preserve virginity; and in thy 

falling-asleep thou hast not forsaken the 

world; for thou wast translated into life, 

being the Mother of Life. Wherefore, by 

thine intercessions, deliver our souls from 

ووووونَِّ عف َ ووووووَ  ووووووَ  ووووويالدِّ ِّ َكِِّلووووووِّ ِوَ َهللورموووووَ  َ ص 
وو ِّ جووع ِ وِّووَ،َ  ِ َوووو .  َرَِّ َُ ت  ووعدِّ ِّ  ووع أََهأَللوووِّ ِوعوووعَوَم َ َت
لوووووِّ  ووووود ِوَ رووووع ِّف بِّألووووع َأنموووو ِّ أ مح ِوَ رووووع .  َََِ َْنموووو ِّ َِن

َ  ِوأَلهلللِّ ن ِهللَ نع. ف َأنِِّذي  ِّ  َف َِّشِع عتِّ ِّ
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death. 

 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE DORMITION IN TONE TWO 
Verily, the Theotokos, who is ever watchful 

in intercessions, and whose prayers are 

never rejected, neither tomb nor death could 

control. But since she is the Mother of Life, 

He Who dwelt in her ever-virgin womb did 

translate her to life. 

ووووِع علف  نم ِ وِّووووَ،َ  ِ  ووووو ِّ ِوَووووَ ال َتَسوووو هلل وووووَ ِوشم
ف َووَم َجَاوو  َط ع  د دِّ وووَ ِونمَجو،ِلِّ َُ َُ ِوأَلو ََ غيو ِ وُم وع
َل وع  وود  َ َ ٌُ  ال َ هلَلٌل. َو َِّ  بِّألع َأنم وع أ مح ِوَ روع ف َنَِ

 ِوَ رع ف ِوذي َكلم وَ   َسََهلَلَد ِّ ع ِو،ِئِّمِّ ِوَ َهللوِّرم .
EPISTLE (For the Tenth Sunday after Pentecost) 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. Rejoice 

in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the First Epistle of St. 

Paul to the Corinthians. (4:9-16) 

Brethren, God has exhibited us 

Apostles as last of all, like men sentenced to 

death; because we have become a spectacle 

to the world, to angels and to men. We are 

fools for Christ’s sake, but you are wise in 

Christ. We are weak, but you are strong. 

You are held in honor, but we in disrepute. 

To the present hour we hunger and thirst, 

we are ill clad and buffeted and homeless; 

and we labor, working with our own hands. 

When reviled, we bless; when persecuted, 

we endure; when slandered, we try to 

conciliate; we have become, and are now, as 

the refuse of the world, the off scouring of 

all things. I do not write this to make you 

ashamed, but to admonish you as my 

beloved children. For though you have 

countless guides in Christ, you do not have 

many fathers. For I became your father in 

Christ Jesus through the Gospel. I urge you, 

then, be imitators of me. 

َ َ  َ َليَنع. ََ    جع تقح تََكأَل  وِّ
. ، جِهللَن بعوُمق  جهلِل أِح ع ِوصِّ ِّ َََ   

ع ِل األ لى  يِ  ب ل    ال   ِ  ِرع ل ِ  الِقدم ٌو ِم   ص 
ِ ِو ك ِرن ث  .   (16-4 9)إلى ل 

ف ج ُي ِونوعسِّ َل آخِّ   ُ َزنع َنَ    ِو ع  َخهلَل  ف  نم هللَا َأَ َُ
نع َ َشوووَ ،ِ   َُ ووو . ْنموووع َ وووَ، صِّ رأنمنوووع َ َجعهللووووهللَن وَِّلأَلوووهلَللِّ
ووَ  أَ وولِّ  ووعٌل  ِّ ُِّ  ن وو      م وَِّلعووعَومِّ ِ وأَلالئَِّ وو ِّ ِ و شوو
. َنَ وووو    ُِّ َ  وووووَ ِوألسوووور َ ألووووع َ َم َو   ووووع َأَنوووو ف أ م ُِّ ِوأَلسوووور

َ َم  َ ف  َأَنووووو وووووَعِع وووووهللَنف  َنَ ووووو   ض  َ َم   َ ُم   . َأَنووووو  َ يوووووع َأَ هللِّ
َ   َنَعَطو    وعَ  ِّ َنَ و   َنجوهلل    عنهللَن   إوود هوذِّ ِّ ِوسم
ليَ .  َََعووووب   ووووع ِّ َُِت َوَنووووع   َن  َنَعووووَُُ  ن َلَطووووم   ال َ وووو
وول   ج َشوونم،  َ َلَينووعف  ف َوَنَ ََألِّ ََم ف َون  ووعتِّ . ن َاووَطَ ،  ن َشوو

نع َكَأَ وووووذ َُ ووووو . َ وووووَ، صِّ َََاوووووَُم ِتِّ ِوعوووووعَومِّ  َكَأَ  وووووعٍ  َوَن
َل  ووووَم  َََص ِّ   ع ِوَجألروووو،   ووووود ِآلن  َ َوَسووووو  ِّْ َخجِّ َجَسوووو
َِّ  ْنمو    َْكِّ موع وَم َكوَأَ الدي ِ ل ك  َأَرَ ب  هذِف  إنمألوع أَ ِّ
ف  ُِّ ووو،َِ  ووووَ ِوأَلسووور شِّ َُ وووَ  ِوأل  َبوووهلَلٌ   ِّ  َووووهلَل كوووعَن َو  وووَم تِّ

ُ َن. ْن ووووَ أَنووووع َ َوووووَ،ت   ٌَ َك يوووو ََ َو  ووووَم آبووووع   م وووووَ َوووووَر
ََ بع نجيلِّ  وَ ِوألَ  ُِّ جسهلل َم َأَن َت هللنوهلِل  َ أَ سر ل وب   ِّوورك 

.َ   َِ ِّ،ََ َِ    
GOSPEL (For the Tenth Sunday of Matthew) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Matthew. (17:14-23) 

At that time, a man came up to Jesus 

ي  م  َّى اإلن ج ِليِم  ِ  بش رِة القدم ٌو ش يٌف ِم   ص 
 . ِِ  (23-17 14)الب ش ِ   ال ل  ِذ الط 
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and kneeling before Him said, “Lord, have 

mercy on my son, for he is an epileptic and 

he suffers terribly; for often he falls into the 

fire, and often into the water. And I brought 

him to Thy disciples, and they could not 

heal him.” And Jesus answered, “O faithless 

and perverse generation, how long am I to 

be with you? How long am I to bear with 

you? Bring him here to me.” And Jesus 

rebuked him, and the demon came out of 

him, and the boy was cured instantly. Then 

the disciples came to Jesus privately and 

said, “Why could we not cast it out?” Jesus 

said to them, “Because you have no faith. 

For truly, I say to you, if you have faith as a 

grain of mustard seed, you will say to this 

mountain, ‘Move from here to there,’ and it 

will move; and nothing will be impossible 

to you. This kind never comes out except by 

prayer and fasting.” As they were traveling 

together through Galilee, Jesus said to them, 

“The Son of man is to be delivered into the 

hands of men, and they will kill Him, and 

He will rise on the third day.” 

ََ  نسعٌنف َوَجَ ع َو    ف َدنع  ود جسهلل وَ َ وَِّ  ِوَز عنِّ
ف َِتَكمِّ َِ نَف وأنم   ج َعذمق  وَ    عَل  "جع تقح

لم  َْهِّ ُِ  وَ تؤ  سِّ ِ َََأومم  َش،ِ،ِ ف ْنم   َجَِ،  َك ي  ِّ  َي
َ ف َوَلَم  َ    وََِّال يذِّ  َ ُِ  وَ ِوألعَ   َ َ،  ،م ِونعتِّ  ك ي
َ    عَل  "أِح ع  َجَسََطرعهلِل أَن َجشِ هلل    وَأ عَق جسهلل

ف  ود َ َد أرهللن    ِّ ؤَ ُ  ِوأل  يَ ِوجيل  ِوغَ  ََْ هلَلج  ِ
ل   مَ  َم  ود َ َع  م؟ َكَمد َ َد َأَكََألِّ ؟ َهل مم بِّ ِّ  و

 ََ ِِّ ف  ش  َن   ِوَشَرطعن  َ ف وَصََُج  ِّ َََ َُ   َجسهلل َن نع  ِ  َه  
َ  تَِّلَ  ِوسعَ  ِّ  كيَنئٍِّذف َدَنع ِوََال يذ   ود  ِوغ الم   ِّ

َ، َنَ    جَ  ٍُِدف   عوهلِل  "وِّألع ِ َوَم َنَسََطِّ ََ  لد َِنِِّ سهلل
َ   "وِّ  َعَ،مِّ  جألعنِّ  م. َأَن ن َصَُِّ   ؟"  وِعَل َو  َم َجسهلل

َ َل  وإِّن َ ِوَ قم َأ هللل  و  َمف َوهلَل كعَن َو  َم  جألعٌن  ِّ
َََِِّل  َِّ   َ َم َتِهللوهللَن وَِّ ذِ ِوَجَ لِّ "َِن ف َو  َن َدلِّ َك م ِّ ِوَصَُ
  ٌَ ََ َََعذمت  َ َلَر  َم َش "  ال َِ ََِِّل  نع  ود ه نعَ ف َوَيَن َه  

َ  ال َجَصُ ج   الم بعوَصال َن  ِّ ِ وَصهلَلمِّ"   إَ   هذِ ِوجِّ
َ   " نم  َم َجسهلل ف  عَل و   د َن وَ ِوجليلِّ دم َََُ رعنهلِل َِ
ٌ، أَن ج َسَلَم  ود أِ،ي ِونعسِّ   َِ َ  ِوَ َشُِّ   َز ِّ

 مِّ ِو عوِّ ِّ َجِهللم ." هللَ  وَ ِويَ  ففرَِ ل هللَن   
 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 

Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother—whose Dormition 

and translation into the heavens we now 

celebrate—by the might of the Precious 

and Life-giving Cross; by the protection of 

the honorable Bodiless Powers of Heaven; 

at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist 

John; of the holy, glorious and all-laudable 

apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of 

نوووع ِوَ قرِوووَف لكممم ِِ ا ُ   و   ووو     أِ  وووع ِوأَلسووور  وووعَم  ِّ
ووووَ  ِو  ل ِّرمووووو ِّ ِوَط وووووعَت ِّ  ف بَِّشوووووِع علِّ أ   ِّ  ووووي ِّ ِْ وووووهلِللِّ

َ  ك ل ِّ َ َيبٍ  ُيَئ   ِّ ر ر   -ِ وَ  ُ    مذ  ق ِ ِم  ال ي ن قمم ر 
ِ ق لِ  مم    ان  ُيمِّ  - مم  إلممى الءَّ ووَ،ت ِّ ِوَصووليبِّ ِوَ وو  بِ 

َ ووووو ِّ  ِوأل َ يوووووَ  يم ِّ ِوأل َ ُم وووووهلل ِلِّ ِوَسوووووألع ِّ َل وووووعلِّ ِوِ   بِّطِّ
َ وو ِّ ِ ُيمِّ ِوسوووع ِّقِّ ِوأَلجيووو،ِّ ِوععدِّ َ ِّ ِوَ وو َْ سوووعدِّ  ِ وَن ِّووو

ووووولِّ  ويَ  ِوُح   ووووويَ  ِوأل َشوووووُم  ِهللَكن وووووع ِوأَلَعأَلووووو،ِن  ِ وِ،جس ِّ
ويَ   َجسِّ ول ِّ َ و،جُ  َ أ ِّيَنوع ِوَجلِّيولِّ وِّوَ َِوِِّ، ِّ ُيَ  بِّك  ِوَج،ِ

َِّ أَ وووع َِِّ ِّ َِوِسوووطنطينِّ  وووَم َتئووور َح َِوَِ  رم فِ هلَلَكنموووع َِووووَذَه ِّ



5 
 

Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious 

and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers; of Saint 

N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

Martyrs Diomedes the physician of 

Tarsus in Cilicia and Alkiviades; 

Venerable Gerasimos the New Ascetic of 

Kephallenia; Timothy, bishop of Epiros; 

New-martyrs Nikodemos of Meteora and 

Apostolos (Stamatios) of St. Laurence; 

and the New-martyrs of Megaris,  whose 

memory we celebrate today, and of all the 

saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

جسويَ  ِوأَلجيو،َِِّ  َهوذِّ ِّ ِوصِّ  رعتِّوبِّ  ُيَِ ف ِ وِِّ،  َ،َ و ِّ ِوَشو
 ُِّ َِّ ِوأل ََووووووووَأوِّ ِيَ  بووووووووعوَلَِ ووووووووَ ،ِ ُِتِّ  ؛ِوشح  آبعئِّنووووووووع َِْ وووووووو

وو يَ  بووع   ََهلَلشِّ  ُ ةو ووالنف و النوو ُ  –ِوأل  َِّ ةووو ِّ ِ وِوو، ج
رَ،ِّ  ُ َشفِّ ُ َ كع َةووووووو ِّ رموووووو ِّ ِوأل َِ،م وووووو   ةووووووو ِّ  هَووووووذِّ ِّ ِوُم ِّ

جََِي ِّ َ ووو،مي ِ   جَسوووَي ِّ ِوصووو، ِّ ُِّ ِ وووو ِّف ِ ووووألَ ِوِِّ، ِّ هلِلررَم سووور
 ع عيمِ    الط   ب ِب الط   ي م دي    ِ  دا ِ    الش       كنمو 

  اعممم     مِ  كمفممم  ي ، البمم رمِ ل   ل   م مِءمم ممي ع ل
ممم ِِ ِ  ديمممدِ الج   دِ الزا  مممم ،  م  سممم     ِكف ل نِ  المممذِ ِمممم

ممل   مم إفِ ق  ع  مم دا ِ    ب مم   ، الش   نمق  ي مم      ِ د  الج 
ممملم   ممم را     ِ  ِمممم ممم   ل    ب ع   ِ  ِمممم    (   م )ع 

ِ  ممغم ري   ِ د  الج   دا ِ    ش  ال ،     ل ران  ع ن    ،ِم
ممم      ُ  ال    ِ ر ر  ُ    مممذ  ِ  ن قمممم جسووورَ ف  ،المممذي  َ ألرووو،ِّ  ِّ، 

ْب وَِّلَ َشُ. ِّ     ٌُ   َتَكألنع  َخل َِّصنع بِّألع أنمَ  صعوِّ
Priest: Through the prayers of our holy 

fathers, Lord Jesus Christ our God, have 

mercy upon us and save us. 

جسوويَ ف أِح ووع ِووووُمقح   الكمم ِِ بَِّصووَلهلِللِّ آبعئِّنوووع ِوِِّ، 
نعف َِتَكأَلنع  َخل َِّصنع. ُ   و   َ  ِوأَلسر  َجسهلل

Choir: Amen.   آ ي . الج ق 
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